
praxis Grec I 

 IMPERFET D'INDICATIU. 

1. Conjuga en imperfet i tradueix: 

ε μίἰ φοβέω, ῶ κατ-οικίζω δια-λέγω δρύωἱ

2. Analitza  sintàcticament  i  tradueix  les  següents  oracions.  Llavors  comenta
morfològicament totes les paraules subratllades.

1. Ο  νθρωποι μήχανοι και= τεχνοι κατα= τοὺ=ς ἱ ἄ ἀ ἄ πρ τοὺςῶ  σαν χρόνοὺςἦ .

2.  Ο  με=ν  ἱ στρατι ταιῶ  ν  τα ς  σκηνα ς  ἐ ῖ ῖ σθιονἤ  και=  πινον,  ο  δε=  στρατι ται  χόρεὺον  και=ἔ ἱ ῶ ἔ
κύβεὺονἐ .

TEXTOS.

Analitza sintàcticament i tradueix aquests textos. Llavors fes el comentari morfològic de les
paraules subratllades.

 El tirà Pisístrat. 

 ΠεισίστρατοςὉ 1 λαμβάνεἐ  τη=ν ρχη=ν και= δι κε  τα= ἀ ῳ ῖ κοινα= μετρίως.  δε= τύραννος ργύρια το ςὉ ἀ ῖ
πόροιςἀ  δανείζε προ=ς τα=ς  ἐ ργασίαςἐ · ο τως δε= προ=ς το ς δίοις  ὕ ῖ ἰ νἦ   δ μος και= τ ν κοιν ν οὁ ῆ ῶ ῶ ὐ

μετε χεἴ .

  1. Πεισίστρατος, -οὺ ( )ὁ : Pisístrat (tirà atenès S. VI aC).

 El poble s'aixecava davant el govern oligàrquic.  (Aristòtil, Constitució dels atenesos, 2, 1)

Μετα= δε= τα ταῦ 1 στασιάζεἐ   δ μος· ὁ ῆ νἦ  γα=ρ  ἡ πολιτεία2 λιγαρχική και= ο  ὀ ἱ ποροιἄ  το ς πλοὺσίοιςῖ
δοὺλεύονἐ · πί μισθ  γα=ρ τοὺ=ς τ ν ἐ ῷ ῶ πλοὺσίων γρούς ἀ γεωργο νἐ ῦ .

  1. τα ταῦ : acusatiu pl neutre. Traduir: aquests fets; això.
  2. πολιτεία, ας ( )ἡ : govern.                                           

+ Mitologia: Cosmogonia i Teogonia.

 Zeus, Posidó i Hades es reparteixen el poder. 

έαῬ 1 δε= γενν  ν ντρ  Δίαᾷ ἐ ἄ ῳ 2. έαῬ 1 δε=  λίθον δίδωσι3 Κρόνῳ4 και= α το=ς καταπίνει. Πρ τον με=νὐ ῶ
Κρόνος4 ξεμεἐ ῖ το=ν λίθον, πειτα τοὺ=ς ὺ οὺ=ς. Και= λαγχάνει Ζεὺ=ςἔ ἱ 5 με=ν τη=ν ν ο ραν  ἐ ὐ ῷ δὺναστείαν,
Ποσειδ νῶ 6 δε= τη=ν ν  ἐ θαλάττ , Πλούτωνῃ 7 δε= τη=ν ν ο κί  ιδοὺἐ ἰ ᾳ Ἅ 8. Ζεὺ=ς5 δε= γαμε  ραν. Α τοι=ῖ Ἥ ὐ
με=ν ρηνἌ 9, πολέμοὺ θεο=ν, δε= φαίστον, πὺρο=ςἩ 10 θεόν, τίκτοὺσι.

  1. έα, ας ( ): Rea.Ῥ ἡ

  2. Δία: acusatiu sg de Ζεὺ=ς, Διός.
  3. δίδωσι: 3 sg present de δίδωμι.
  4. Κρόνος, οὺ ( ): Cronos.ὁ

  5. Ζεὺ=ς: nominatiu sg de Ζεὺ=ς, Διός.

  6. Ποσειδ ν: nominatiu sg de Ποσειδ ν, νος ( ): Posidó.ῶ ῶ ῶ ὁ

  7. Πλούτων: nominatiu sg de Πλούτων, ωνος ( ): Plutó.ὁ

  8. ιδης, οὺ ( ): l'Hades.Ἅ ὁ

  9. ρης, εως ( ): Ares.Ἄ ὁ

  10. πὺρο=ς: genitiu sg de π ρ, πὺρός.ῦ
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 3a DECLINACIÓ: TEMES EN CONSONANT.  

1. Digues de quin tema són els següents substantius i  quina és la seva arrel.  Llavors
declina’ls: 

 ὁ ρχων, οντοςἄ το= νομα, ατοςὄ  κύκλωψ, ωποςὁ

το= πνε μα, ατοςῦ  πούς, ποδόςὁ  πατρίς, ίδοςἡ

το= μέλος, οὺς το= π ρ, πὺρόςῦ  ἡ θὺγάτηρ, θὺγατρός

 ὁ στήρ, ροςἀ ἐ  δαίμων, ονος ὁ το= τος, οὺςἔ

 

2. Declina els següents sintagmes: 

 γαθο=ς νήρ, νδρόςὁ ἀ ἀ ἀ το= καλο=ν πος, οὺς ἔ  δεινο=ς γίγας, αντοςὁ

το= θάνατον κάλλος, οὺς ἀ  φιλἡ η= μήτηρ, τρός  κακός  ὁ κύκλωψ,  ωπος

3. Αnalitza  sintàcticament  i  tradueix  les  següents  oracions.  Llavors  comenta
morfològicament totes les paraules subratllades:

1. Ο  πα δες θηνα οι θαὺμάζοὺσι το= ἱ ῖ Ἀ ῖ γαλμαἄ  τ ς θην ς λέφαντος και= χρὺσο .ῆ Ἀ ᾶ ἐ ῦ

2. θαύμαζομενἘ  ν τα ς θηνα ς το=ν Παρθεν να, καλο=ν τ ς Παλλάδοςἐ ῖ Ἀ ῖ ῶ ῆ 1 θην ς ερόν.Ἀ ᾶ ἱ

3. πο= τ ν ρμάτων Ἀ ῶ ἁ προσέβαλλον δόρατα προ=ς τοὺ=ς πολεμίοὺς πι= μέρ . ἐ ἡ ᾳ

4. ρτεμις ν τα ς λαις και= ν το ς Ἄ ἐ ῖ ὕ ἐ ῖ ρεσιὄ  βέλη προ=ς τα= θηρία βάλλει. 

5. Περσεφόνη, θὺγάτηρ τ ς Δήμητρος, ν ιδοὺ ῆ ἐ Ἅ βασίλεὺεἐ . 

  1. Παλλάς, -άδος ( ): Pal·las (sobrenom d'Atena).ἡ

TEXTOS.

Analitza sintàcticament i tradueix aquests textos. Llavors fes el comentari morfològic de les
paraules subratllades.

 Educació dels joves perses. 

Τ ν ῶ Περσ νῶ 1 ο  πα δες ἱ ῖ μανθάνονἐ  δικαιοσύνην. Ο  ἱ ρχοντεςἄ  δικάζον ἐ παισι=ν γκλήματα κλοπ ςἐ ῆ
και=  ρπαγ ςἁ ῆ  και=  βίας και=  κακολογίας.  δικάζον και=Ἐ 2 γκλήματαἐ  χαριστίας.  ἀ διδάσκονἘ  τοὺ=ς
πα δας ῖ σωφροσύνην και= γκρατείανἐ  πότοὺ.

   1. Πέρσης, -οὺ ( ): persa.ὁ    2. και=: (adv) també.

 Descripció de les cases d’un poblat armeni.  (Xenofont, Anàbasi) 

ν τ  Ἐ ῇ κώμ  α  ο κίαι σαν  ῃ ἱ ἰ ἦ κατάγειοι. Α  δε= ε σοδοι το ς ποζὺγίοις ρὺκταί, ο  με=ν νθρωποιἱ ἴ ῖ ὑ ὀ ἱ ἄ
κατέβαινον πι=  ἐ κλίμακος. ν τα ς ο κίαις σαν α γες, ο εςἘ ῖ ἰ ἦ ἶ ἶ 1, βόες2,  ρνιθεςὄ  και=  τα= κγονα· τα=ἔ
κτήνη3 χιλ  νδον ῷ ἔ τρέφονἐ .

 1. ο ες: ve de ο ς, ο ός.ἶ ἶ ἰ

 2. βόες: ve de βο ς, βοός.ῦ

  3. κτήνη: acusatiu pl de κτ νος, εος.ῆ
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 ADJECTIUS 2a CLASSE. 

1. Concorda l'adjectiu i llavors declina el sintagma:

 πολίτὁ ης, οὺ ( σεβής, -ἀ ές)   πάτηρ, τρόςὁ  ( πιστήμων, -ον)ἐ  

το= θνος, οὺς (φιλόφρων, -ον)ἔ    λπίς, ιδοςἡ ἐ  (ε τὺχής, -ές) ὐ  

 γέρων, οντοςὁ  (σώφρων, -ον) το= πἔ ος, οὺς ( ληθής, -ές)ἀ

2. Αnalitza  sintàcticament  i  tradueix  les  següents  oracions.  Llavors  comenta
morfològicament totes les paraules subratllades:

1. Τα= πηἔ  το  Σωκράτοὺ ῦ πλήρη ν σοφίαςἦ . 

2. Ο  ἱ πα δεςῖ  ε γενε ς τ ν πατρο=ς και= μητρο=ς λόγων ὐ ῖ ῶ μνήμονες ε σινἰ . 

3. Το ς ῖ ε τὺχέσιὐ  ο  βεβαία  τύχηὐ ἡ . 

4. νιοι το=ν λιον Ἔ ἥ λεγονἔ  φθαλμο=ν το  ο ρανοὀ ῦ ὐ ῦ.

TEXT.

Analitza  sintàcticament  i  tradueix  aquest  text.  Llavors  fes  el
comentari morfològic de les paraules subratllades.

+ Mitologia: Prometeu.

 Prometeu. 

 Προμηθεὺ=ςὉ 1 πηλο=ν λαμβάνει και=  το=ν νθρωπον πλάττει. Ο  με=νἄ ἱ
θεοι=  το=  π ρῦ  χοὺσι,  ο  δε=  νθρωποι  το=  π ρ  ο κ  ἔ ἱ ἄ ῦ ὐ χοὺσινἔ .  Ὁ
Προμηθεὺ=ς1 δεινός στιν. Κλέπτει ο ν και= κρύπτει το= π ρ. Ο τως οἐ ὖ ῦ ὕ ἱ
νθρωποι το= π ρ λαμβάνοὺσιν.  με=ν Ζεὺ=ςἄ ῦ Ὁ 2 τη=ν πάτηνἀ  γιγνώσκει.
 δε= πάτη το=ν θεο=ν Ἡ ἀ ργίζειὀ .  ο ν Ζεὺ=ςὉ ὖ 2 το=ν φιλάνθρωπον θεο=ν

και= το=ν νθρωπον κολάζει. Πρ τον με=ν  Ζεὺ=ςἄ ῶ ὁ 2 το=ν γαθο=ν θεο=ν ν τ  Καὺκάσἀ ἐ ῷ ῳ3 δεσμεῖ και=
δεινο=ν  ετο=ν  πέμπει·  ἀ  ετο=ς  το=  ὁ ἀ θεοῦ παρἧ  κατεσθίει.  πειτα  δε=   Ζεὺ=ςἜ ὁ 2 πλάττει  τη=ν
Πανδώραν4.   ΠανδώραἩ 4 πρώτη γὺνή στιν.  Πανδώραἐ Ἡ 4 τα=  κακα= φέρει.  Ο  ο ν νθρωποιἱ ὖ ἄ
θλιοι ει= ἄ ἀ ε σινἰ .

  1. Προμηθεύς, έως ( ): Prometeu (nom d’un tità).ὁ

  2. Ζεύς: nominatiu sg de Ζεύς, Διός. «Zeus». 
  3. Καὺκάσος, οὺ ( ): Càucas (nom d’una muntanya).ὁ

  4. Πανδώρα, ας ( )ἡ : Pandora (la primera dona).

+ Mitologia: la Guerra de Troia.
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 L'AORIST SIGMÀTIC. 

1. Passa aquestes formes verbals a aorist i tradueix-les: 

πλέκω  ψεύδεις γράφομεν νομάζειὀ  ρχοὺσι  ἄ τρίβετε 

2. Analitza mofològicament les formes verbals següents i tradueix-les:

δοξεἔ λαμβάνετε βασιλεύσαμενἐ διώξατεἐ

τίμησεἐ δακρύσανἐ βλεψαἔ γραφονἔ

Analitza  sintàcticament  i  tradueix  aquest  text.  Llavors  fes  el  comentari  morfològic  de  les
paraules subratllades.

+ Mitologia: Jàson i els Argonautes

 Medea  mata el  seu germà per  tal  de distreure  els  seus  perseguidors.   (Apol·lodor,
Biblioteca de relats mitològics, 1, 9, 24) 

Α ήτηςἰ 1 δε=  τη=ν  να νῦ 2 δίωξεἐ .  Μήδεια3 το=ν  δελφο=νἀ  φονεύσε  και=  κατα=  το  βὺθο  ἐ ῦ ῦ ρριψεἔ .
Α ήτηςἰ 1 δε= τα= το  ῦ παιδο=ς μέλη σὺνηθροίσε, γα=ρ τ ς διώξεωςῆ 4 στέρησεὑ 5· πέστρεψε και= τα= ὑ μέλη
θαψε, το=ν τόπον προσηγόρεὺσε Τόμοὺςἔ 6.

  1. Α ήτης, οὺ ( ): Eetes.ἰ ὁ

  2. να ν: acusatiu sg de να ς, νεώς.ῦ ῦ

  3. Μήδεια, ας ( ): Medea.ἡ

  4. διώξεως: genitiu sg de δίωξις, εως.
  5. στέρησε: es construeix amb genitiu.ὑ

  6. Τόμος, οὺ ( ): Tomes (topònim).ὁ

 L'AORIST RADICAL. 

1. Digues quines formes verbals estan en aorist radical i quines en imperfet i analitza-les
morfològicament. Llavors tradueix-les.

ε δονἶ  λειπεςἔ μφιέβαλλεἀ χαίρετε  ἐ  κεἧ

μάνθανονἐ σχονἔ λεγονἔ λθονἦ λαβομενἔ

2. Observa  aquests  exemples  d’aorists  radicals  (entre  parèntesis  apareix  la  forma  de
present) i conjuga la 3a persona en singular i plural, tant en imperfet com en aorist.

φὺγον (φεύγω)ἔ σχον ( χω)ἔ ἔ δραμον ἔ (τρέχω)

παθον (πάσχω)ἔ φαγον ( σθίω)ἔ ἐ ε πον (λέγω)ἶ
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TEXTOS.

Analitza sintàcticament i tradueix aquests textos. Llavors fes el comentari morfològic de les
paraules subratllades.

 Actuació de Darios després de la batalla. 

Δαρε ος δε= νύκτωρ με=ν σὺ=ν ῖ λίγοιςὀ  το ς μφ  α το=ν φὺγε, τ  δε= ῖ ἀ ᾽ ὐ ἔ ῇ μέρἡ  νελάβε τοὺ=ς Πέρσαςᾳ ἀ 1

τοὺ=ς λοιποὺ=ς κ τ ς ἐ ῆ μάχης και= πί Θαψακόνἐ 2 και= το=ν Ε φράτηνὐ 3 ποταμο=ν σποὺδ  λασε.ῇ ἤ

  1. Πέρσης, οὺ ( ): persa.ὁ

  2. Θάψακος, οὺ ( ): Tapsac (ciutat). ὁ

  3. Ε φράτης, οὺ ( ): Èufrates (riu de Mesopotàmia).ὐ ὁ

+ Mitologia: Pandora.

 Zeus, els homes i la gerra de Pandora. 

 Ζεὺ=ς  ν  πίθ  το=  γαθο=ν  Ὁ ἐ ῳ ἀ ρριψεἔ  και=  το=ν  πίθον καλύψε.  ἐ Ὁ
νθρωπος  ἄ θελεἤ  το=ν πίθον και= το= γαθο=ν. λαβε ο ν το=ν πίθονἀ Ἔ ὖ

και=  ξεκαλύψεἐ 1·  το=  γαθο=ν  ἄ φὺγεἔ .  Ο  με=ν  ο ν  θεοί  το=  ἱ ὖ γαθο=νἀ
χοὺσι,  δε= νθρωπος το= κακο=ν. Ο τω το= γαθο=ν ο ποτε ν τ  ἔ ὁ ἄ ὕ ἀ ὐ ἐ ῇ γῇ
στι λλα= ει= ν τ  λύμπἐ ἀ ἀ ἐ ῷ Ὀ ῳ2 λλα=  ἀ ἡ λπίςἐ  ν τ  γ  μένει.ἐ ῇ ῇ

 1. ξεκαλύψε: ve de κ-καλύπτω.ἐ ἐ

 2. λύμπος, οὺ Ὀ ( ): Olimp.ὁ

  

La caixa de Pandora. És suficient l’esperança?, Mary Polhmann, S XXI

 La pujada al tro d’Alexandre requereix la intervenció d’Antípatre.  (Història d’Alexandre, 1,
26) 

Και=  παρελάβε λέξανδροςἈ 1 τη=ν  βασιλείαν Φιλίπποὺ. Το=ν δε=  θόρὺβον μετα=  το=ν το  Φιλίπποὺῦ
θάνατον ντίπατροςἈ 2 παὺσε, ἔ φρόνιμος νθρωπος· ἄ ξεἦ  γα=ρ το=ν λέξανδρονἈ 1 ε ς το= θέατρον και=ἰ
τοὺ=ς Μακεδόνας3 ε ς ε νοιαν προσεκάλησε.ἰ ὔ

  1. λέξανδρος, οὺ ( ): Alexandre.Ἀ ὁ

  2. ντίπατρος, οὺ ( ): Antípatre (general d’Alexandre).Ἀ ὁ

  3. Μακεδόνων, ον: macedoni.

 


	IMPERFET D'INDICATIU.
	3a DECLINACIÓ: TEMES EN CONSONANT.
	ADJECTIUS 2a CLASSE.
	L'AORIST SIGMÀTIC.
	L'AORIST RADICAL.

